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KOHLUEIT-CUEIIAPUN «3BYK»

H.B. Lopucoscras
(beaeopoo)

LUlopox nuctesl, mryM MOTOPOB, 1Hary, wWebeT NTHL, 3BOH NOCY ibl, Fojoca
MOaeH, My3blka. YXO0 BCeraa viaasilBaeT KakHe-To 3BYKi B JIIOOOM Mecie H B
CaMbIH THXHH yac, [puunHa 3ByKoB — 310 ABHKeHUe, konedanns. Konedueics
CTPYHa M TOJIKAET yacTHUL! BO3AYXA, a YaCTHULI BO3JyXa TOJKAIOT APYT Apyra.
Tak kone6anus CTPYHBLI JOCTHTAIOT YEJOBEKA H Pa3ApaxKaioT YyBCTBHTENLIILIE
KJICTKY, pacnonoxenisie po BHYTpelinem yxe. Jlanee pasipaxeitne nepejacics
10 CTYXOBOMY HepBY B KOPY rONOBHOTO MO3ra Il BOCAPHHIIMAETCS KaK CJIyXO-
BOC owyiuenne. LetecTBeHHO, HTO NOCTOHIIO BOCHPHHHMAEMbIE SIBJICHIIST Ha-
LULNH ouejip MHOTro00Opa3zHoe BOIUIOILEHHE B S3bIKE. SI3bIKOBOE BhIPAXKEIILE HMeE-

€T N10001; ,
OH KOHLUEMT, XOTH S3LIKOBLIE 31auetis e MOKPLIBAIO T 11OJIHOCTLIO Ha-
LUK 3Hanug o MHpe.

B CoOBpeMentio

KOTITUTOMOTIHH BbIACASIOTCS TAKHE THIIBLI KOIMICIITOB KAk
KOHKpeTH(- A g [

y
YBCTBEHHbIE 06paski, MpeAcTaBiAeHHS, CXEMbI, NIOHATHS, IPOTOTH-
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NMbl, NPONO3HIHONANbIILIE CTPYKTYpLI, (ppelimMbl, cuenapiti, rewrrannTol (bon-
avipes, 2002). 3BYKOBbIE OpolECCHI MONAAAIOT B AAlHOl TUNOJOTHH B THN
cueHapues. [loa cueHapiem noHUMaeTCs AMHAMHYECKU NPEACTABACHHBIH MHO-
FOKOMIOHEHTHbIIT KOHUENT, TO €CTh Pa3BHBAIOILANCS BO BPEMEHH H NPOCTpaH-
cTBe cTepeornnuas cHryaiuis. KonuenTt-cuenapuii npeacrasien cloBami, B
3dUeHHH KOTOPLIX 3aliokella onpenenéinias auilaMmuka pa3BuTHS COOLITHH,
cxema kKakux-nuoo aeiicteuii (bonavipen, 2002, 45). TakuMH cioBaMu SBJIS-
I0TCS HMeHa COOLITHHIION CEeMAUTHKH, OTIIaronbhble CYLUECTBHTENDLIILIE, TO
€CTh npono3uiusibie UMeHa. [lpono3uuns 3akirouaer B cede Hekoe codbITHUE,
KOTOpOE NpeACTaBiseT co0oit aABnetne N1eHCTBUTENBLHOCTH, 110001 (pakT, NycTh
Aaxe Menkuil 0 HecyiuecTBeHHbii (Kannenscon, 1972, 141). TlponosurusHoe
MM KOHJCHCUPYET CMLICT HENOTO MPEANONKENHS, HA3LIBAET 1IEKYIO CHTYAUHIO.
K kpyry npono3suTUsibix HME MOXIIO OTHECTH W IErNarojibiLie UMena, co-
OBLITHHIIOCTL JIEKCEM KOTOPLIX MOKET ObLITL BLISIBNIENIAa MOCPEACTBOM CJIIOB-
MHIHKATOPOB B CIOBAPHBLIN ACPHUHULIHSX, HEPE3 CHHOHHMHUYECKHE CBSI3H C OT-
rjlaroJbLHbiMKY UMenamu, Tak B uzpanun «Kleine Enzyvklopddie. Natury npuBo-
ASTCSl 3BYKOBbIE MPOUECCHLI B HApacTarolleil Nporpeccui rno rpoOMKOCTH OT Mo-
pora paszapaxenust 10 00aeB0Oro nopora.

Ticken der Taschenuhr (THKallLE KapMalibiX 1acoB)

Leises Flistern (TUXUI WENOT)

Blatterrauschen in leichtem Wind (1menect AMcTheB Ha JIETKOM BETPY)

Ubliche Wohngerdusche (00blUHbIE WIYMBI B 3K11I0M [TIOMELIEHUH)

Rultiger Garten (criokoiinulil can)

Sehr rulige Wohnstrafie (oueHb CroKoIHas Kiljasa yjuia)

Leise Musik im Zimmer (THXasg My3biKa B KOMIIATE)

Gerdusche in Geschdftsrdumen (1Uym B marazuue)

Straficnbalin (Tpamsail)

Autohupe (aBTOMOOHNBLHAN CUPEHA)

Presslufthdmmer (M00T)

Nietléirm (111yM OT KllenaHusi)

Kesselschmiede (koTesibHas)

Laufender Flugzeuepropeller in 4-35m Entfernung (38yK nponennepa ca-
Mond¢Ta ¢ paccTostHig 4-5 M)

Jlannasi uL1Kkana 110Ka3biBAeT, UTO NOHATHE «3BYKOBOI npouecc» npen-
CTaBJIEHO 11€ TOJILKO OTIMAAroibibiMH HMEHAMH, HO U CYLIECTBHTEJLIILIMH, Ha-
3bIBAIOULHMH TIPEAMEThI, CrIOCOOHbIE ABHIATLCS W CO3/1aBATh 3BYKOBbIC BOJIHbI,
Kpome Toro, nonstue «3syk» nepesaioT H CydCcTaHTHBHPOBAHHLIE IMOTUBHbIE
rAaronLt, nanpumep: staunen, niitleiden.

Ein lautes Staunen ging durch das Heer (Schwab). Onpeanenenue lautes
YKa3LIBAET HA TO, YTO Y/IUBJAEHUE BbIPAXKEHO roJIOCOM, @ HE MUMHKON. 3BYKY
MPOTHBOCTOUT €r0 OTCYTCTBHE — THUIMHA. TonkoBbliil cnoBapw(R. Klappenbach,
W.Steinitz) Tak oObsacHsaeT noHsTHe Stille - cocTosiiive oTCyTCTBHA O€CNOKOIH-
CTBA, HE HAPYILIAEMOE 11IlYMOM CMIOKOICTBHE, OTCYTCTBHE LIyMa, MoJluarue. U3
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nanioro TOJKOBalWA TaKke caeayer, uto Stlle w Scinveigen (Moauanie) —
CHHOHHMDI.

Eine Minute dauerte dies Scimweigen (diese Stille) (Schiller).Jmo vio.rua-
nue omtioce munymy (Luriep)

Tywia ABIgeTcA npeAnoChbUlKOil AJ151 BOCTIPHSITI 3BYVKA H KOHUOM 3BY-

KOBOTO I1polecca.

Ein allgemeines Hdndeklatschen des Beifalls unterbrach endlich diese
Stille (Schiller).

Bceobuine amioaucMelThl, HakoHel, npepsain 3Ty THwHHY (LLiep).

Eine tiefeTodesstille endigt dann plotzlich das lebhafteste Gesprdclr...
(Schiller).

MépTBas THLIMNA BHE3AMHO NOJOKHIA KOHEW OUelb OKUBNENTOH Oece-
ne.. . (Idunnep).

Hemeukuil 3L1K pacnoidaraeT CHHOIHMHUECKHNM PANOM CJI0B, CIOCOOIILIX
HH(POPMHPOBATL O 3BYKOBLIX TTPOLECCAX PA3IMHIIONO NPONCXOKILHHS NIPH COOT-
BETCTBYIOLLEM KOHTeKCTyanbHOM odopmiernin. JDT1ot pan Ton — Klang — Laut —
Gerdusch — Schall. 1lanGonee obuiee 11019THE, NPEACTABICIIHE O 3BYKE HECET
cs10B0 7011, NOCPEACTBOM KOTOPOFO TPAKIYIOTCS BCE BO3MOKIILIE APYIHE CIIELH-
Guueckue 38yku. CaoBo Schall B nepsyro oyepeib ynorpedisercst Kak TCPMHH
i 00031aueng NoNATHS «3BYK» B (PH3HKE, a TAKKE XaPakTepH3YET 3BYKOBOI
npouecc ¢ dPPekToM 3Xa, UTO HCKIIOUALT €ro M3 APETCHACHTOB Ha «lICii1paib-
1HOCTLY, KaK BRAPOYEM, W OCTANLIILIE CNOBa AAHNOTO psja, NOCKOALKY Klang,
[peanoararlee 3sByuaHie HECKOJbKHX TOHOB, a 1akke Gerdusch v Laut s8iis-
IOTCS KONTEKCTYaAbHLIMU CHIIOIIUMaMH K Ton.

Cp. Der erregte, heisere Ton (Klang) seiner Stimme fiel allen auf.

Wenn er nur einen Ton sagte, fuhr sic i gleich an; reden Sie docl einen
Ton (Laut)!

Der summende Ton (Gerdusch) eines MMotors.

Kak sicno u3 npumepos, Ton B onipegen&iniioMm KONTEKCTe NONIOCTLIO Me-
penaeT uHdopmaumnto, Xapakrepuyio uas Klang, Laut, Gerdusch, no ne naodo-
poT. OueBM IO, YTO MONSTHE, 3aKIIOUEHTOE B cJioBe Ton JISKHT B OCIIOBE JPY-
FHX 1aeorpadui4eckuX CHHONUMOB., KOHUENT «3BVK» B HEMELKOM SI3LIKE BO-
JIOLACTCA B psifie CIOB, CPEAH KOTOPLIX BLIASASIOTCH TAKOBLIE, U10 HABLIBAIOT
cnennpuyIie 3BYKOBLIE UPOUECCHI, a HMENTIO:

L. O6wenue moneii: Gesprach (pazrosop), Reden (peub), Geriichit (ciyx,
MoaiBa), Wortwechsel (ctiop), Besprechung (00cykaenue) 1 T.1..

A3bIK cnocofen oxapaxTtepH3oBaTh OOWeHHe Kak HelitpaabHoe, =.fi.:
Umerredzmg (Oecena), Redestrom (notok peun). 3nanue o NPHCYTCTBHH 11eTra-
gtifslfblx IMOUHH rpu o0LeHuH nepenparot cnosa: Wortfechterei (cnoponpeiie),
Bfafxe:ffzgil}()p), Geriicht (TO{IKH). llemmenpl'm"ruoe o0Lene oTpakeno B ¢Jjo-

1k (ccopa), Gezank (OpaHb), Geschimpte (Oecnpepuipnas pyraib). Ha-

NpOTHB, né :
p- o JlerKoe, npustHoe ofwenne nepenaiot Plaudern, Plauderei (nenpu-
HYKAE 1111 pasrosop).
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2. JMouliH, HMEIOILHe 3BYKOBOE BblpaKe€HUE: NONOXKUTENbHbIE: Lachen
(cMmex), otpuuatenulibie: Weinen (mnav), Schiuchzen (BCXnunbl, pblaanue),
Seufzen (B30XH).

3. 3BYKOBOE€ BbIpazkele HMEET (PH3HOJOTHYECKOE COCTOIIINE YeNoBeKa:
Schnarchen (xpan), Stohnen (cteuaiine), Krdchzen (kpaxrteuue), Keuchen
(nbIXTeH e, 3aTpyAHCHHOE IbIXaHue).

4. 3nainie 0 3ByKax KHBOH NpUPOAbl HECYT CyOCTAalTHBUPOBAIIIILIE 3BY-
Konojapaykatotde raaroawvl: Quaken (xkBakanbe), Miaien (Maykanbe)., 3BYKH
Xapakrepnple Ans onpenenénnuiXx Kupotuuix: Bellen, Gebell (nait), Krihen
(kapkaHbe, neuue neryxa), Geheul (Boil), Zwitschern (uieder, yHPHKaHUE),
Winseln (cxynenwe, susr), Wichern (pxaiine).

5. 3Byku nexkunoii npupoant: Grollen (packaru rpoma), Donnerin (TpoMm),
Orkangerdusche (ym yparada), Brausen (11yM MOpPsi, 1yM Jigca).

6. 3uaHHe O 3BYHAHMH MY3LIKAAbHbIX HHCTPYMEHTOB 3aKJIOUEHO B CJlO-
Bax: Melodie (menonusn), Musik (my3bika), Klang (3Bon).

7. Peul 4dejiopeka xXapakTepH3yeTesi CYUeCTBHTENbIbIMU Stimme (ro-
noc), Ruf, Schrei (kpuk), Flustern (wénot), Zischen (3n00Hoe WyLIyKaNLE),
Poltern (rposikas BO3Hst),

8. JlBmxenne uenoBeka, 00yChOBHBLIEE 3BYKOBOH npouecc: Schritte
(waru), Poltern (rpomkas BO3Hs), Stumpfen (B NEPEHOCHOM 3HAUEHHH «TO-
[1OT» ).

9. 3BYKH, W31aBAeMbie TeXVHKOW: Hdmmern (CTYK: yaapul MOJOTOM),
Klopfen (ctyk), Drohnen (ryneune), Wirbeln (BpiOuBanuve npobu), Braisen
(unenue), Zischen (mmnenne), Rammen (3abusanue cpail), Stampfen (Tpam-
0oska), Grollen (rpombixanne), Brummen (rpoxor), Schrillen (pe3kuil, Henpu-
SITHBLIT 3BYK) M T.10.

BocnpuniMas 38YKOBOI IPOLECC, YEOBEK UICHTHOHLHPYET €ro U CONnoc-
TABRJISIET C YIKE HIBECTHLIMH 3BYKaMH. HacTo ISt onucaliiisi 33yKa UCTONL3YIOTCS
O3HAYMAKOWHE, CBA3AHIbIE ¢ APYTUMU ACHOTATAMIL, TO €CThL MPOUCXOAUT BTOPHU-
HbtT CEMHO3UC. DTOT NPOLECC OCOOEHHO HArsAeH NpH nepeaaue 3HaHUil 0 3BY-
KaxX, H31aBaeMblX TEXHIIKOIl, UTO BIIOJIHE JIOTHUHO, [OCKOJILKY packKaTbl rpoma,
LIHOCHHE 3MEN, LLYM MOPS 1 JIeca U3BECTHbLI YEJIOBEUECTRY C APEBHUX BpeMéEll, B
TO BpPEM$s KaK TeXIHUECKUHil nporpece U ero aTpHOyTLl BO3IUKIH 3HAYHTENLHO
nozxe. Hanpusmep: Day Zischen der undichten Dampfleitungen, das Rammen der
Maschinen, das Birummen von Kraftwagen, die Stimmen, das Stampfen der
Lokomotiven — alles MNang leiser und fernen (Steinmann). lllunenue HenpoYHbIX
TEeNACHPOBOAOB, THKEALIT CTYK MaliuH, TPOXOT TPY30BHKOB, rojioca, ryXoil
CTYK JIOKOMO THBOB — BCC 3BYyuano Tuiie H aanblue. B natinoM npumepe Zischen W
Brumimen 10ABEPHJINCHL BTOPHUHOMY CEMHO3HCY, MOCKOJLKY A NJaHHLIX Iaro-
JAOB NapPaKTEPIIbl XKHBOTHLIC B KAYECTBE CYOBEKTHBIX AKTAHTOR,

Das Zischen und Brausen aus dem ersten Kolben wie eine Fontiine ent-
porsteigenden Sdure liefi nach (Steinmann). lllunenue u dypaenue kucaoTsl,
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BLIMJECKHBAIOUIEHCA KaK (POHTAH N3 MEPBOIl KOJOLI, YMEILIIHIOC.

CyOcTanTHBHpOBaHbIA Ty1arosl brausen wndopMHUpYeT O 3ByKax, KOTO-
pbie NPOM3BOAAT MOPE, BOJIHLL, JI€C. Y NOTPeOdIeHHE B KAYECTBE CYOBEKTA «KH-
CIIOTLD — PE3YNbTAT OTOXKIAECCTBIIEIHSA 3BYKOB.

B pabote 1991 rona Kybpsakosa L.C. ykasana 11a oTiHYKHE KOHLEeNTya biio-
ro anajanza oT ailann3a CeMalTHUYECKOro, MOCKONLKY MEPBLIH BEAET K 31alIHAM O
MIPE, @ BTOPOH CBsi3al ¢ CEMANTHUIECKON CTPYKTYpOIl ¢lIOBaA, C €ro 3HaueHHeM.
B3aB 3a oclioBy aHanuza Tpyuany A.BexOHUKON «cnocodbnocTs — oprat — pynk-
I, TONLITAEMCA BLICTPOUTL KOHLENT-CUENapuil «3BYK» B KoHUentocdepe
HEMELKOTO A3bIka. CrnocodlOCTh YeIoBeKa BOCIIPHHHUMATL 3BYKH MOCPEACTBOM
oprana — yxa — BelIeT K CJI€AYIOLLHM 3HalHsIM 0 3BYKOBOM TpoLecce:

[Tpitnna Caencisie, [Topowie-
(HYBCTBa, BLIBO/LLE HHE ,[lpyl“HX
IMOLLHH) A 3BYKOB

Hcrouniik 3syxa

llaGmonaTeny, \ 4
Havaso ____p| oToxnecisneinie Hcuesnone-
3ByUans . : .,
b H AIPAKTEPHCTHKA HHE IBYKAQ
MecTto 3apok- ByRd
Aeills 3BYKa
PesyabTal

MecTo pacnpo-
crpaleuis IByka

[Tponssoaurenn
3BYKA

Unnioctpauuneii k JaHHOMY CLUSHAPHIO MOMKET MMOC/YKHUTb CNeayIO Ui
[IpUMeEp:

Aus der Stille des Tages loste sich ein knatterndes Gerdusch, kam ndher,
schwoll an zu einem schrillen Heulen und erstarb schiiefSlich mit leisem Blub-
bern (Spranger G.).

B nuHeHO#l THIMRE pa3nancs TPeck, KOTOpbId npUONM3UICA, BLIPOC A0
[IPOH3UTENILHOTO BOSA M, HAKOHEL, HCYE3 C THXHUM OOPMOTaHHEM.

Beé BoiieckazanHoe HaéT BO3ZMONKHOCTh CIEAAThL BLIBOA O TOM, HTO BOC-
[IPUHUMaeMbie YXOM KonebaHusa NPEACTaBICHbI B HEMELKOM S3bIKE BECbMA
Pa3iioodpasiio 1 muoromnanoso. KoiuenT-cuenapuii «3ByK» HMEET MIOTo-
KOMIIOHEHTIYIO CTPYKTYPY, BKAIOUAIOWYIO HCTOUHK 3BYKd, MECTO €0 33P0k~
ACHUA W pacripocTpaHetus, Ha0MOAATENs, XaPAKTEPU3YIOLLETO 3BYKOBOM Npo-
HECC, nocnencTsus, BeI3BaHIILIE 3BYKOM M ero ucueszHosenue. CTepeoTunui-
HOCTb 3ByKOBBIX NPO1LECCOB MOKET ObITH CBEAEHA K MUHHMAILHOI cXeMe: BO3-
HHKHOBeHHe — HaGmonenue — ncuesnopeHue. KOHUENT «3BYK» BbIPaKaeTCs B
AIBIKE Kak OTIIAronbIbLIMK, TAK H TPEAMETHBIMH CYLUECTBHTEbHBIMM.
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THE IMPORTANCE OF TESTING, TESTS CLASSIFICATION
AND APPLICATION IN BACKGROUND STUDIES COURSE

H.A. Bepemennurxoca
(J/lyeanck)

How many times have you not fully understood a phrase in an English
text and found that the dictionary did not help? How many times have you un-
derstood cvery word that a British person has said but not understood what he
or she mecant?

In any society writers and spcakers leave some things unsaid or unex-
plained because they assumec that their readers and listeners are equipped with
the basic knowledge which comcs from sharing the same cultural background.

You may have reachced a high level of proficiency in English, but find
British people hard to understand because you lack this background knowledge.

Background Studics Courses aim to fill in the gaps so that, when you en-
countcr British writers and spcakers, you are closer to being in the same post-
tion as an avcragely cducated British person would be.

Background Studics also look behind the facts and figures, so that you can
begin to understand the British approach to life in general.

Test 1s appeared to be the mcthod of enhancing the efficiency of studying
process. Tests cnable us to check up the students’ overall comprechension of the
tcaching matcrial stmultancously; testing takes a littie time that makes it possi-
bic to have mini-testing at every lesson; while having a test, all the students
have equal conditions and terms of work - they have the same timing and tasks
of the similar volume and level of difficulty; test gives the possibility of includ-
ing a large amount of information and controlling not only 1ts understanding
but having certain abilitics and skills of its usage.

Well-made tests of I:nglish can help create positive attitudes toward your
class. In the interest of motivation and ctficient instruction, teachers almost
universally aim at providing positive classroom experiences for their students.
There arc some important ways that testing can contribute to this aim. One that
applies in nearly every class is a sense of accomplishment. In the early 1970s
students in an intensive ESL program were being taught from an unstructured
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